Bylo, nebylo...

V oblasti Sudet neni nic neobvyklého, kdyZ uprostied lesa narazite na zdklady domu, zbytky zdi
byvalych obydli nebo polorozbotrené kamenné zidky podél cest. Stejné tak mizete objevit misto,
kam kdysi nékdo vyvezl riizné nadobi a kuchynské nalezitosti po ptivodnich némeckych
obyvatelich naSich vesnic a mést. Také ja jsem na kraji lesa u Sovolusk, vesnice, kde Ziji se svoji
rodinou, nahodné objevila takovy poklad. Jsou zde zbytKky starych porcelanovych hrneckd,
sklenic, lahvi, keramickych nadob nebo pecicich forem. MiiZeme si uz jen predstavovat tyto
predmeéty v jejich plné funkénosti v domacnostech lidi, ktefi zde kdysi Zili, a to s pocitem jisté
pomijivosti a smutku. MiiZzeme si piredstavovat, kolik generaci se téchto predméta dotykalo.
(2018)

Once Upon a Time...

In the region of the Sudetenland, it is nothing unusual to come across foundations

of a house in the middle of the forest, remains of walls of bygone dwellings or tumbledown stone
walls along paths. Likewise, you can discover a place where someone once threw away various
dishes and kitchenware that had been left by the original German inhabitants of our villages and
towns. [ have also accidentally discovered such a treasure at the edge of the forest, near
Sovolusky, a village where I live with my family. There are remains of old porcelain mugs,
glasses, bottles, ceramic jars or baking forms. We can only imagine today these objects in full
functionality in households of people who lived here once upon a time, feeling a kind of
transience and sadness. We can imagine how many generations used to touch these objects.
(2018)
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Velkd fotografie - digitalni tisk na hliniku (velikost 66x100 cm nebo i),
predkladeam vice variant, ale velkd fotografie bude ve vysledné instalaci jen jedna

Malé fotografie - digitcitni tisky na hliniku (velikost 17x25 cm), uspofédané do bloku




Klasika

Na obou stranach Krusnych hor pripravuji hospodyné svatec¢ni sulc. Na obou stranach Krusnych
hor vychazeji kuchat'ské knihy piedstavujici typickd narodni jidla. Na obou stranach Krusnych
hor mame nasi / jejich klasiku. (2016)

Classics

On both sides of the Ore Mountains, housewives are preparing festive brawn. On both sides of
the Ore Mountains, cookery books are published, presenting typical national dishes. On both
sides of the Ore Mountains, we have our / their classics. (2016)

Die Siilze ist eine typische deutsche Speise.

Sulc je typicky cesky pokrm.




Dar Berty Richter

Pii prochazeni sbirek muzea v Usti nad Labem jsem objevila Ziviitek svatebnich $ati Anny
Richter z roku 1849. Ziviitek byl muzeu pozdéji darovan jeji pfibuznou Bertou Richter. Anna
Richter byla manzelkou majitele hostince Sheckenthal, na jehoZ misté byla pozdéji v roce 1931
zbudovana funkcionalistickd budova s kavarnou Savoy a dnes zde sidli Raiffeisenbank. Nechala
jsem usit repliku Ziviitku a pokusila se skrze Zenu, kterd v Usti nad Labem (Aussig) Zila v 19.
stoleti, vytvorit propojeni / prolnuti mezi minulosti a pritomnosti, propojeni mezi lidmi, ktei{

Py

zde Z7ili po staleti a lidmi, ktefi zde, na tomtéZz misté ziji dnes. (2018)

Berta Richter’s Donation

When I went through the collections of the museum in Usti nad Labem, I discovered a bodice of
Anne Richter’s wedding dress from 1849. The bodice had been donated to the museum by her
relative, Berta Richter. Anna Richter was married to the owner of the Sheckenthal inn, situated

where later, in 1931, a functionalist building with Savoy Café was built, and where today,
Raiffeisenbank has its branch. I had a replica of the bodice made and through a woman who had
lived in Usti nad Labem (Aussig) in 19th century, I tried to create an interconnection /
permeation between people who had lived here for centuries and people who live here, in the
same place, today. (2018)







uﬁ/wu'cfa Ptts ALy b e .

-74& Febiviert. (AELE ~ 1903), Gikbias 006
e Hiehidew (48251061

fwmﬂaw« e J&Mr?

‘ Au%-ﬁv-d e A 2 02«.7.-.71//&’9?

' i H //ﬁf

Tato jaksi muzealni expozice je zaloZena na pouZiti cernobilych i barevnych fotografii, které
zachycuji jak pvodni Ziviitek, tak jeho repliku. Dochazi zde k prolinani a mazani ¢asovych
vrstev.



Instalace souvisi také s projektem ve verejném prostoru, piimo na misté byvalého hostince.




Ve vétru

Prestoze od konce druhé svétové valky a naslednych povalecnych udalosti uplynulo mnoho
desetileti, jsou v pohranici v urcitych ohledech disledky téchto udalosti jesté stale Citelné.

Od détstvi Ziji v oblasti Sudet a od détstvi kaZdodenné vidam pas KruSnych hor, pomyslnou
hranici mezi dvéma zemémi. Na pozadi krusSnohorského panoramatu vlaje ponékud zvlastni
vlajka, ktera vznikla spojenim ceské a némecké statni vlajky, a predstavuje pro mne symbolické

spojeni dvou narodd, zijicich drive na spole¢ném tuzemi. (2016)

In the Wind

Although many decades have elapsed since the end of the World War I and subsequent post-
war events, consequences of those events in the borderland are still perceptible in certain
respects. Since my childhood, [ have lived in the region of the Sudetenland, and since my
childhood, I have had the view of the Ore Mountain range, the imaginary border between the
two countries, every day. On the background of the Ore Mountain panorama, a rather peculiar
flag is waving. It was created by merging the Czech and the German national flags, representing
for me a symbolic connection of the two nations that used to live on one territory together.
(2016)

https://vimeo.com/189901035



https://vimeo.com/189901035

Nedélni odpoledne / Skladba / Priprava snidané / Podvecer

Priblizné triminutova videa se pokouseji navodit atmosféru konkrétnich rodinnych situaci v
interiérech bytl navrzenych Adolfem Loosem jesté v dobé, kdy byly obyvany svymi piivodnimi
majiteli. S pouzitim dobovych ¢ernobilych fotografii téchto interiéri jsou vytvoreny hravé, se
zamérnymi nepresnostmi, jakési papirové modylky bez cile o dokonaly vysledek. Kamera pak
snima staticky zabér obrazu dané mistnosti, ktery se méni pouze drobnymi svételnymi zasahy,
jenz evokuji zménu svétla v mistnosti pii pohybu osob nebo pii proméné intenzity slunecniho
svétla. Obraz je doprovazen nahranymi zvuky, které se poji se situaci, jakou je napt. priprava
snidané nebo odpocinek v nedélnim odpoledni. SlySime konkrétni, ndm vSem znadmé zvuky
nasich domacnosti a mzeme si za nimi predstavovat bézné okamziky rodin, které zde Zily.
Zaroven si mizeme uvédomit, jak tyto obycejné a banalni chvile se v momenté, kdy je ztratime,
mohou stat tim nejcennéjsim. (2016)

Sunday afternoon / Composition / Preparation of Breakfast / Early

Evening

The approximately three-minute videos try to evoke the atmosphere of specific family situations
in the interiors of the apartments designed by Adolf Loos even when they were inhabited by
their original owners. Using period black and white photographs of these interiors, they are
created playfully, with intentional inaccuracies, a kind of paper models without a goal for a
perfect result. The camera then captures a static shot of the image of the room, which changes
only with minor light strikes that evoke a change in light in the room when people move or when
the intensity of sunlight changes. The image is accompanied by recorded sounds, which are
associated with a situation such as preparing breakfast or relaxing on a Sunday afternoon. We
hear the concrete, familiar sounds of our households and we can imagine the ordinary moments
of the families who lived here behind them. At the same time, we can realize how these ordinary
and banal moments can become the most valuable the moment we lose them. (2016)




